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Text in Transliteration

(1)

tuhmatefi chand apne zimme dhar chale

jis Ii'e @’e the so ham kar chale

2)

zindagi hai ya ko1 tiifan hai

ham to is jine ke hathofi mar chale
3)

kya hamen kam in gulofi se ai saba
ek dam @’e idhar Gdhar chale

(4)

dosto dekha tamasha yari ka bas

tum raho ab ham to apne ghar chale

(5)
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ah bas jT mat jala tab jani'e

jab ko'T afsaifi tira us par chale

(6)

ek maifi dil -resh hiifi vaisa ht dost
zakhm kitnofi ke suna hai bhar chale
(7)

sham'a ke manind ham is bazm men
chashm-tar @’e the daman-tar chale
(8)

dhtfidhte haifi ap se us ko pare
shaikh sahib chhor ghar bahar chale
©)

ham nah jane pa’e bahar ap se

vuh hi are a gaya jidhar chale

(10)

ham jahafi mefi 3’e the tanha vale
sath apne ab use le-kar chale

(11)

jufi sharar ai hasti-e bebad yan

bare ham bhi apni bari bhar chale
(12)

saqiya yan lag raha hai chal chala’o
jab talak bas chal sake saghar chale
(13)

dard kuchh ma‘lim hai yih log sab

kis taraf se @’e the kidhar chale

Vocabulary
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(1)

é/? /tuhmat/ f. accusation, reproach

&, [chand/ several, a number of

ad /zimme/ n.m. responsibility (followed by ghostposition)
C/’) /dharna/ v.t. to take up

[:{g /chalna/ v.i. to move on, to depart

+ /so/ thatvery thing
(2)

Va
d;'] /zindagi/ f. life
UG}} /tafan/ m. typhoon

(¥ /jina/ m. living, life ("to live")

U}””“ L L /ke hathofi/ ppn. at the hands of (followed by ghostposition)
(3)

(= /saba/ f. spring breeze
r) c,g /ek dam/ adv. suddenly
r) /dam/ m. breath; moment

/’)}' /adhar/ (archaic, for meter) = udhar
(4)

s /dosto/ voc. Oh friends!
(¢(" /tamasha/ m. spectacle, show

J E /yafi/ (for meter) = yahaa;n
(5)

-~

»l /ah/ n.f. sound of a sigh



( e (& /jTjalana/ v.t. to make oneself miserable with jealousy, sorrow, etc.
U}" | /afstifi/ m. charm, spell, incantation
|7 /tira/ (for meter) = teraa

bk /chalna/ v.i. to take effect
(6)
Jf/d) /dil-resh/ adj. heart-wounded

*

(7 J /zakhm/ m. wound, cut, injury

bk / /bhar chalna/ v.i. for a wound to close up and be cured
(7)

&

¥ /sham'a/ f. candle

wl L /ke manind/ ppn. = kii :tara;h
rg /bazm/ f. gathering

/“(“’v Jchashm-tar/ adj. wet-eyed

Y J ly /daman-tar/ m. with a wet garment's hem; to be stained, polluted with sin
(8)
</ <& [separe/ ppn. beyond X

©)
( E é_(a /jane pana/ (archaic) = ja pana

0~ ~
(Il /are ana/ v.i. to block the path before one

Yo% /jidhar/ (archaic, for meter) = jidhar
(10)
UL? /jahafi/ m. world

(+" /tanha/ adj. alone
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J_s /vale/ =valekin (Pers.) = lekin
(11)
J# /jun/ =]yt = like, as

//-'3 /sharar/ m. spark

<l /ai/ '0'(vocative marker)

(& /hasti/ f. existence

sl /bebiid/ adj. unreal, nonexistent
< /bare/ atlength, at last

b /bari/ f. turn

C/f /bharna/ v.t. to fill up, to complete
(12)
yﬂz /saqiya/ voc. '0 saqt' (cupbearer, m.)

}7 115 Jf /chal chala’o/ n.m. hustle and bustle
&6‘ /talak/ ppn. (archaic) = tak
U{ /bas/ n.m. power, control

}L/ /saghar/ m. wine flagon
(13)
/’,g'// kidhar/ (archaic, for meter) = kidhar



